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Bulletin for Sunday, December 17, 2017

Saints and Feasts
December 17
11th Sunday of Luke
On the Sunday that occurs on or immediately after the eleventh of this month, we
commemorate Christ's forefathers according to the flesh, both those that came before the Law,
and those that lived after the giving of the Law.
Special commemoration is made of the Patriarch Abraham, to whom the promise was first
given, when God said to him, "In thy seed shall all the nations of the earth be blessed" (Gen. 22:18). This promise
was given some two thousand years before Christ, when Abraham was seventy-five years of age. God called him
and commanded him to forsake his country, parents, and kinsmen, and to depart to the land of the Canaanites.
When he arrived there, God told him, "I will give this land to thy seed" (Gen. 12:7); for this cause, that land was
called the "Promised Land," which later became the country of the Hebrew people, and which is also called
Palestine by the historians. There, after the passage of twenty-four years, Abraham received God's law concerning
circumcision. In the one hundredth year of his life, when Sarah was in her ninetieth year, they became the parents
of Isaac. Having lived 175 years altogether, he reposed in peace, a venerable elder full of days.

December 17
Daniel the Prophet & Ananias, Azarias, & Misail, the Three Holy
Youths
The Prophet Daniel and the Three Children were all descended from the royal tribe of Judah. In
the year 599 before Christ, in the reign of Joachim, who was also called Jechonias (I Chron.
3:16, and II Chron. 36:8), while yet children, these righteous ones were led away as captives
into Babylon together with the other Jews by Nabuchodonosor. He singled them out from among the other captives
to serve him, and renamed them thus: Daniel was named Baltazar; Ananias, Sedrach: Misail, Misach; and Azarias,
Abednago. They were reared in the royal court, and taught the wisdom of the Chaldeans; and after the passage of
three years, they surpassed all the Chaldean sages (Dan. 1).
Thereafter, Daniel, being still a lad, interpreted that mysterious image seen by Nabuchodonosor in a dream, an
image that was composed of different metals, but was shattered and ground to dust by a certain stone which had
been hewn out of a mountain without the hand of man. This vision clearly portrayed through the mountain the height
of the Virgin's holiness and the power of the Holy Spirit which overshadowed her. Through the image of the Stone,
Christ was portrayed, Who was seedlessly born of her, and Who by His coming as the Godman would shatter and
destroy all the kingdoms of the world, which were portrayed through the image; and He would raise them that
believe in Him into His Heavenly Kingdom, which is eternal and everlasting (ibid. 2:31-45). Thereupon, he signified
in prophecy the time of His appearance in the Jordan, the beginning of His preaching of the Gospel, the time of His
saving Passion, and the cessation of the worship according to the Mosaic Law, (ibid. 9:14-27). He portrayed most
excellently the majestic and dread image of His second coming, presenting by means of words, as with living
colours, the fiery throne which shall be set, the Eternal Judge Who shall sit thereon, the river of fire that shall flow
forth before Him, the calling to account before the impartial judgment seat, the opened books of each ones deeds,
the thousands upon thousands of them that minister to Him, and the ten thousands of them that stand in His
presence (ibid. 7: 9-10). Daniel (whose name means "God is judge") was called "man of desires" by the Angels that
appeared (ibid. 9:23), because he courageously disdained every desire of the body, even the very bread that is
necessary for nourishment. Furthermore, he received this name because, in his longing for the freedom of those of
his tribe, and his desire to know their future condition, he ceased not supplicating God, fasting and bending the knee
three times a day. Because of this prayer he was cast into the den of lions, after he had been accused by his
enemies as a transgressor of the decree issued through the proclamation of the king, that no one should worship or
ask for anything from God or from men for thirty days, but only from the king. But having stopped the mouths of the
lions by divine might, and appearing among them as though he were a shepherd of sheep, Daniel showed the
impious the might of godliness (ibid. 6:1-23).
As for the Three Children, Ananias ("Yah is gracious"), Misail ("Who is what God is?), and Azarias ("Yah is
keeper"), since they refused to offer adoration to Nabuchodonosor's image, they were cast into the furnace of fire.
They were preserved unharmed amidst the flames - even their hair was untouched - by the descent of the Angel of
the Lord, that is, the Son of God. Walking about in the furnace, as though in the midst of dew, they sang the
universal hymn of praise to God, which is found in the Seventh and Eighth Odes of the Holy Psalter. And coming
forth therefrom, without even the smell of the fire on their clothes (Dan. 3), they prefigured in themselves the
Virgin's incorrupt giving of birth; for she, on receiving the Fire of the Godhead within her womb, was not burned, but
remained virgin, even as she was before giving birth.
Therefore the Church celebrates the Three Children and Daniel on this day, on the Sunday of the Forefathers, and
on the Sunday before the Nativity of Christ, since they prefigured and proclaimed His Incarnation. Furthermore,
they were of the tribe of Judah, wherefrom, Christ sprang forth according to the flesh. The holy Three Children
completed their lives full of days; as for the Prophet Daniel, he lived until the reign of Cyrus, King of Persia, whom

he also petitioned that his nation be allowed to return to Jerusalem and that the Temple be raised up again, and his
request was granted. He reposed in Peace, having lived about eighty-eight years. His prophetical book, which is
divided into twelve chapters, is ranked fourth among the greater Prophets.

December 17
Dionysius of Zakynthos
The holy hierarch, Saint Dionysius, who was born and reared on Zakynthos, was the son of
pious and wealthy parents, Mocius and Paulina by name. In his youth he entered the ancient
monastery of the Strophada Islands, which lie south of Zakynthos, and there he donned the
monastic habit. Later, he was appointed Archbishop of Aegina, and adorned its throne for a
considerable time. Thereafter he returned to his homeland. One incident in his life especially
reveals to what virtue he attained. A man came to him in desperation, witnessing that he had committed a murder,
and was being pursued by the slain man's family. He asked Saint Dionysius to give him refuge. The Saint agreed to
this, upon learning that it was his own brother whom the man had slain, he said nothing, but concealing the agony of
his grief, hid him. When the Saint's kinsmen arrived at the monastery, he told them that the Murderer had gone by
such and such a way. When they had departed, he admonished the man concerning the gravity of his sin, instructed
him in repentance, and sent him off in peace having forgiven him his brother's murder. According to local tradition,
this man later returned and became a monk at this same monastery. Saint Dionysius reposed in peace in 1621,
leaving behind his sacred and incorrupt relics as a treasure for his fellow citizens.

December 20
Forefeast of the Nativity of Our Lord and Savior, Jesus Christ

Services and Information
Welcome to all visitors! Please join us for fellowship immediately following the Liturgy in the Social Hall. For those
visiting an Orthodox Church for the first time, please be aware that Holy communion is a sign of unity of faith which
is only offered to baptized and chrismated Orthodox Christians. However, all present are welcome to partake of the
antidoron (or blessed bread) which is distributed at the end of the service. Those interested in learning more about
the Orthodox Christian faith, please see Fr. Dimitri Pappas after the service.
Visit the church web site: <http://steliasnm.org/>.
Services Schedule (unless otherwise noted)
Sundays: Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM
Saturdays: Vespers - 5:00 PM
Weekdays and Saturdays (as announced): Orthros/Matins - 9:00 AM; Divine Liturgy - 10:00 AM

December 2017
17 Dec (11th Sunday of Luke) Prosforon April Dellas, coffee hour Mary Black.
24 Dec (Sunday before the Nativity of Christ) Prosforon April Dellas. Coffee hour: Mezedes by Parish Council.
25 Dec (Mon., Feast of the Nativity of Our Lord) Prosforon Fr. Dimitri. No coffee hour.
31 Dec (Sunday before Epiphany) Prosforon April Dellas, coffee hour Maryanne Malone.
Volunteer Prosforon bakers: please have the Prosforon to Fr. Dimitri by 9:00 a.m.
Coffee hour hosts: please stay after the coffee hour to help clean up.
GOC Links
Greek Orthodox Metropolis of Denver <http://www.denver.goarch.org>.
Greek Orthodox Archdiocese of America <http://www.goarch.org>.
Orthodox Calendar <http://www.goarch.org/chapel/calendar>.
Orthodox Observer <http://www.goarch.org/news/observer>.
Parish News and Events
Parish Council Meeting
The next Parish Council meeting will be Sunday, January 14, after the Divine Liturgy.
Fr. Ambrose and Fr. Thomas Will Celebrate the Divine Liturgy While Fr. Dimitri Is Away
While Fr. Dimitri is away in Greece, Rev. Hieromonk Ambrose Omayas from the Metropolis of Denver and Rev. Fr.
Thomas Lynch, from St. John the Baptist Parish in Pueblo, Colorado, will celebrate the Divine Liturgy in our church.
Last Sunday, Fr. Thomas led the services. This week, Fr. Ambrose will again be the celebrant. Please extend a
warm welcome to him. Fr. Dimitri will be back next Sunday.
To be eligible for reimbursement, parishioners must obtain written permission from the Parish Council
before purchasing any item for our Church
Recently, members of our parish have made purchases on behalf of our church without the approval of the Parish
Council. This is not in accordance with the Uniform Parish Regulations (UPR), which all of our parishioners are
responsible for being aware of. Click on this link to get a copy of the UPR from the Metropolis of Denver's web site.
Article 34, Section 1, of the UPR that addresses Parish Finances states: "The Parish Council shall be the custodian
of all Parish funds." Section 10 of Article 34 states: "All transfers of money or other property to a Parish shall be
deemed gifts unless, prior to the transfer, the Parish Council acknowledges in writing that said transfer is a loan." If
you want to buy something for the church, you should be sure to complete an "In Kind Donation" form to get an
acknowledgement of your donation. If you want to buy something on behalf of the church, and be reimbursed for
your purchase, you must get written permission from the Parish Council before you make your purchase.
Please pickup your bake sale orders
If you haven't already picked up your order, don't forget it. There were a few remaining on Friday. Thank you all for
making this year's Christmas bake a success!
Volunteers are needed to host coffee hours and to bake prosfora
Please get in touch with April Dellas to volunteer to bake prosforon and to host a simple coffee hour: some cookies,
a pastry, pie, or coffee cake, some bagels—two or three items of your choice. Contact April at (505) 466-1340,
(575) 684-0125, or ridingsecret@aol.com.
2018 Stewardship
We thank all of our members who have made a stewardship pledge to our church. Through your continued and
loving support, the Parish Council and Fr. Dimitrios Pappas are able to serve as caretakers and deal with the needs
and priorities that face our church. If you have not already done so, please complete your 2018 pledge card and
return it to the church as soon as you can. Thank you!

Recycling for St. Elias
The church receives a donation for recycling your used toner cartridges and inkjet cartridges. When you get new
ones, please bring the used ones to the church, in their packing if possible. Every bit that we recycle means more
funds for our parish. Please help with this free and painless way to raise money and protect the environment.

Hymns of the Day
Resurrectional Apolytikion in the Third Mode
Let the Heavens rejoice; let earthly things be glad; for the Lord hath wrought might with His arm, He hath trampled
upon death by death. The first-born of the dead hath He become. From the belly of Hades hath He delivered us,
and hath granted great mercy to the world.
Εὐφραινέσθω τὰ οὐράνια, ἀγαλλιάσθω τὰ ἐπίγεια, ὅτι ἐποίησε κράτος, ἐν βραχίονι αὐτοῦ, ὁ Κύριος, ἐπάτησε
τῷ θανάτῳ τὸν θάνατον, πρωτότοκος τῶν νεκρῶν ἐγένετο, ἐκ κοιλίας ᾅδου ἐρρύσατο ἡμᾶς, καὶ παρέσχε τῷ
κόσμῳ τὸ μέγα ἔλεος.

Apolytikion for 11th Sun. of Luke in the Second Mode
By faith didst Thou justify the Forefathers, when through them Thou didst betroth Thyself aforetime to the Church
from among the nations. The Saints boast in glory that from their seed there is a glorious fruit, even she that bare
Thee seedlessly. By their prayers, O Christ God, save our souls.
Ἐν πίστει τοὺς Προπάτορας ἐδικαίωσας, τὴν ἐξ Ἐθνῶν δι' αὐτῶν προμνηστευσάμενος Ἐκκλησίαν. Καυχῶνται
ἐν δόξῃ οἱ Ἅγιοι, ὄι ἐκ σπέρματος αὐτῶν, ὑπάρχει καρπός εὐκλεής, ἡ ἀσπόρως τεκοῦσά σε. Ταῖς αὐτῶν
ἱκεσίαις, Χριστὲ ὁ Θεός, σῶσον τὰς ψυχὰς ἡμῶν.

Apolytikion for St. Elias in the First Mode
The incarnate Angel and the Prophets' summit and boast, the second fore-runner of the coming of Christ, Elias, the
glorious, from above he has sent down his grace upon Elisha; he doth cast out sickness and also doth cleanse the
lepers; and unto all that honor him, streams of cures he poureth forth.
Reading is under copyright and is used with permission, all rights reserved by: Holy Transfiguration Monastery Brookline, MA
'O ένσαρκος άγγελος, τών Προφητών η κρηπίς, ο δεύτερος Πρόδρομος τής παρουσίας Χριστού, Ηλίας ο
ένδοξος, άνωθεν καταπέμψας, Ελισαίω τήν χάριν, νόσους αποδιώκει, καί λεπρούς καθαρίζει, διό καί τοίς
τιμώσιν αυτόν βρύει ιάματα.

Seasonal Kontakion in the Third Mode
On this day the Virgin cometh to the cave to give birth to * God the Word ineffably, * Who was before all the ages. *
Dance for joy, O earth, on hearing * the gladsome tidings; * with the Angels and the shepherds now glorify Him *
Who is willing to be gazed on * as a young Child Who * before the ages is God.

Ἡ Παρθένος σήμερον, τὸν Προαιώνιον Λόγον, ἐν Σπηλαίῳ ἔρχεται, ἀποτεκεῖν ἀπορρήτως. Χόρευε ἡ οἰκουμένη
ἀκουτισθεῖσα, δόξασον μετὰ Ἀγγέλων καὶ τῶν Ποιμένων, βουληθέντα ἐποφθῆναι, παιδίον νέον, τὸν πρὸ αἰώνων
Θεόν.
The translations of hymns are under copyright and used by permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, in print or on other
websites or in any other form, without the prior written authorization of the copyright holder:
Resurrectional Apolytikion in Third Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for 11th Sun. of Luke in the Second Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA
Apolytikion for St. Elias ©
Seasonal Kontakion in the Third Tone © Holy Transfiguration Monastery - Brookline, MA

Gospel and Epistle Readings
Matins Gospel Reading
Sixth Orthros Gospel
The Reading is from Luke 24:36-53
At that time, Jesus, having risen from the dead, stood in the midst of his disciples and said to them, "Peace to you."
But they were startled and frightened, and supposed that they saw a spirit. And he said to them, "Why are you
troubled, and why do questionings rise in your hearts? See my hands and feet, that it is I myself; handle me, and
see; for a spirit has not flesh and bones as you see that I have." And when he said this, he showed them his hands
and his feet. And while they still disbelieved for joy, and wondered, he said to them, "Have you anything here to
eat?" They gave him a piece of broiled fish, and he took it and ate before them.
Then he said to them, "These are my words which I spoke to you, while I was still with you, that everything written
about me in the law of Moses and the prophets and the psalms must be fulfilled. Then he opened their minds to
understand the scriptures, and said to them, "Thus it is written, that the Christ should suffer and on the third day rise
from the dead, and that repentance and forgiveness of sins should be preached in his name to all nations,
beginning from Jerusalem. You are witnesses of these things. And behold, I send the promise of my Father upon
you; but stay in the city, until you are clothed with power from on high."
Then he led them out as far as Bethany, and lifting up his hands, he blessed them. While he blessed them, he
parted from them, and was carried up into heaven. And they worshiped him, and they returned to Jerusalem with
great joy, and were continually in the temple blessing God.
Sixth Orthros Gospel
Κατὰ Λουκᾶν 24:36-53
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ὁ ᾿Ιησοῦς ἔστη ἐν μέσῳ αὐτῶν καὶ λέγει αὐτοῖς· εἰρήνη ὑμῖν. πτοηθέντες δὲ καὶ ἔμφοβοι
γενόμενοι ἐδόκουν πνεῦμα θεωρεῖν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς· τί τεταραγμένοι ἐστέ, καὶ διατί διαλογισμοὶ ἀναβαίνουσιν
ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν; ἴδετε τὰς χεῖράς μου καὶ τοὺς πόδας μου, ὅτι αὐτὸς ἐγώ εἰμι· ψηλαφήσατέ με καὶ ἴδετε,
ὅτι πνεῦμα σάρκα καὶ ὀστέα οὐκ ἔχει καθὼς ἐμὲ θεωρεῖτε ἔχοντα. καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐπέδειξεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας
καὶ τοὺς πόδας. ἔτι δὲ ἀπιστούντων αὐτῶν ἀπὸ τῆς χαρᾶς καὶ θαυμαζόντων εἶπεν αὐτοῖς· ἔχετέ τι βρώσιμον
ἐνθάδε; οἱ δὲ ἐπέδωκαν αὐτῷ ἰχθύος ὀπτοῦ μέρος καὶ ἀπὸ μελισσίου κηρίου, καὶ λαβὼν ἐνώπιον αὐτῶν
ἔφαγεν. εἶπε δὲ αὐτοῖς· οὗτοι οἱ λόγοι οὓς ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶς ἔτι ὢν σὺν ὑμῖν, ὅτι δεῖ πληρωθῆναι πάντα τὰ
γεγραμμένα ἐν τῷ νόμῳ Μωϋσέως καὶ προφήταις καὶ ψαλμοῖς περὶ ἐμοῦ. τότε διήνοιξεν αὐτῶν τὸν νοῦν τοῦ
συνιέναι τὰς γραφάς, καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὅτι οὕτω

γέγραπται καὶ οὕτως ἔδει παθεῖν τὸν Χριστὸν καὶ ἀναστῆναι ἐκ νεκρῶν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, καὶ κηρυχθῆναι ἐπὶ τῷ
ὀνόματι αὐτοῦ μετάνοιαν καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν εἰς πάντα τὰ ἔθνη, ἀρξάμενον ἀπὸ ῾Ιερουσαλήμ. ὑμεῖς δέ ἐστε
μάρτυρες τούτων. καὶ ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ πατρός μου ἐφ᾿ ὑμᾶς· ὑμεῖς δὲ καθίσατε ἐν τῇ
πόλει ῾Ιερουσαλὴμ ἕως οὗ ἐνδύσησθε δύναμιν ἐξ ὕψους.
᾿Εξήγαγε δὲ αὐτοὺς ἔξω ἕως εἰς Βηθανίαν, καὶ ἐπάρας τὰς χεῖρας αὐτοῦ εὐλόγησεν αὐτούς. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ
εὐλογεῖν αὐτὸν αὐτοὺς διέστη ἀπ᾿ αὐτῶν καὶ ἀνεφέρετο εἰς τὸν οὐρανόν. καὶ αὐτοὶ προσκυνήσαντες αὐτὸν
ὑπέστρεψαν εἰς ῾Ιερουσαλὴμ μετὰ χαρᾶς μεγάλης, καὶ ἦσαν διὰ παντὸς ἐν τῷ ἱερῷ αἰνοῦντες καὶ εὐλογοῦντες
τὸν Θεόν. ἀμήν.

Epistle Reading
Prokeimenon. Fourth Mode. Daniel 3.26,27.
Blessed are you, O Lord, the God of our fathers.
Verse: For you are just in all you have done.
The reading is from St. Paul's Letter to the Colossians 3:4-11.
Brethren, when Christ who is our life appears, then you also will appear with him in glory. Put to death therefore
what is earthly in you: fornication, impurity, passion, evil desire, and covetousness, which is idolatry. On account of
these the wrath of God is coming upon the sons of disobedience. In these you once walked, when you lived in
them. But now put them all away: anger, wrath, malice, slander, and foul talk from your mouth. Do not lie to one
another, seeing that you have put off the old nature with its practices and have put on the new nature, which is
being renewed in knowledge after the image of its creator. Here there cannot be Greek and Jew, circumcised and
uncircumcised, barbarian, Scythian, slave, free man, but Christ is all, and in all.
Προκείμενον. Fourth Mode. Δανιήλ 3.26-27.
Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, ὁ Θεὸς τῶν Πατέρων ἡμῶν.
Στίχ. Ὅτι δίκαιος εἶ ἐπὶ πᾶσιν, οἷς ἐποίησας ἡμῖν.
τὸ Ἀνάγνωσμα Πρὸς Κολοσσαεῖς 3:4-11.
Ἀδελφοί, ὅταν ὁ Χριστὸς φανερωθῇ, ἡ ζωὴ ἡμῶν, τότε καὶ ὑμεῖς σὺν αὐτῷ φανερωθήσεσθε ἐν δόξῃ. Νεκρώσατε
οὖν τὰ μέλη ὑμῶν τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, πορνείαν, ἀκαθαρσίαν, πάθος, ἐπιθυμίαν κακήν, καὶ τὴν πλεονεξίαν, ἥτις
ἐστὶν εἰδωλολατρεία, διʼ ἃ ἔρχεται ἡ ὀργὴ τοῦ θεοῦ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειθείας· Ἐν οἷς καὶ ὑμεῖς
περιεπατήσατέ ποτε, ὅτε ἐζῆτε ἐν αὐτοῖς. Νυνὶ δὲ ἀπόθεσθε καὶ ὑμεῖς τὰ πάντα, ὀργήν, θυμόν, κακίαν,
βλασφημίαν, αἰσχρολογίαν ἐκ τοῦ στόματος ὑμῶν· μὴ ψεύδεσθε εἰς ἀλλήλους, ἀπεκδυσάμενοι τὸν παλαιὸν
ἄνθρωπον σὺν ταῖς πράξεσιν αὐτοῦ, καὶ ἐνδυσάμενοι τὸν νέον, τὸν ἀνακαινούμενον εἰς ἐπίγνωσιν κατʼ εἰκόνα
τοῦ κτίσαντος αὐτόν· ὅπου οὐκ ἔνι Ἕλλην καὶ Ἰουδαῖος, περιτομὴ καὶ ἀκροβυστία, βάρβαρος, Σκύθης, δοῦλος,
ἐλεύθερος· ἀλλὰ τὰ πάντα καὶ ἐν πᾶσιν Χριστός.

Gospel Reading
11th Sunday of Luke
The Reading is from Luke 14:16-24
The Lord said this parable: "A man once gave a great banquet, and invited many; and at the time of the banquet

he sent his servant to say to those who had been invited, 'Come; for all is now ready.' But they all alike began to
make excuses. The first said to him, 'I have bought a field, and I go out and see it; I pray you, have me excused.'
And another said, 'I have bought five yoke of oxen, and I must go to examine them; I pray you, have me excused.'
And another said, 'I have married a wife, and therefore I cannot come.' So the servant came and reported this to his
master. Then the householder in anger said to his servant, 'Go out quickly to the streets and lanes of the city, and
bring in the poor and maimed and blind and lame.' And the servant said, 'Sir, what you commanded has been done,
and there is still room.' And the master said to the servant, 'Go out to the highways and hedges, and compel people
to come in, that my house may be filled. For I tell you, none of those men who were invited shall taste my banquet.
For many are called, but few are chosen.'"
11th Sunday of Luke
Κατὰ Λουκᾶν 14:16-24
Εἶπεν ὁ Κύριος τήν παραβολὴν ταύτην· Ἄνθρωπός τις ἐποίησε δεῖπνον μέγα καὶ ἐκάλεσε πολλούς· καὶ
ἀπέστειλε τὸν δοῦλον αὐτοῦ τῇ ὥρᾳ τοῦ δείπνου εἰπεῖν τοῖς κεκλημένοις· ἔρχεσθε, ὅτι ἤδη ἕτοιμά ἐστι
πάντα. καὶ ἤρξαντο ἀπὸ μιᾶς παραιτεῖσθαι πάντες. ὁ πρῶτος εἶπεν αὐτῷ· ἀγρὸν ἠγόρασα, καὶ ἔχω ἀνάγκην
ἐξελθεῖν καὶ ἰδεῖν αὐτόν· ἐρωτῶ σε, ἔχε με παρῃτημένον. καὶ ἕτερος εἶπε· ζεύγη βοῶν ἠγόρασα πέντε, καὶ
πορεύομαι δοκιμάσαι αὐτά· ἐρωτῶ σε, ἔχε με παρῃτημένον. καὶ ἕτερος εἶπε· γυναῖκα ἔγημα, καὶ διὰ τοῦτο οὐ
δύναμαι ἐλθεῖν. καὶ παραγενόμενος ὁ δοῦλος ἐκεῖνος ἀπήγγειλε τῷ κυρίῳ αὐτοῦ ταῦτα. τότε ὀργισθεὶς ὁ
οἰκοδεσπότης εἶπε τῷ δούλῳ αὐτοῦ· ἔξελθε ταχέως εἰς τὰς πλατείας καὶ ῥύμας τῆς πόλεως, καὶ τοὺς πτωχοὺς
καὶ ἀναπήρους καὶ χωλοὺς καὶ τυφλοὺς εἰσάγαγε ὧδε. καὶ εἶπεν ὁ δοῦλος· κύριε, γέγονεν ὡς ἐπέταξας, καὶ ἔτι
τόπος ἐστί. καὶ εἶπεν ὁ κύριος πρὸς τὸν δοῦλον· ἔξελθε εἰς τὰς ὁδοὺς καὶ φραγμοὺς καὶ ἀνάγκασον εἰσελθεῖν,
ἵνα γεμισθῇ ὁ οἶκος μου. λέγω γὰρ ὑμῖν ὅτι οὐδεὶς τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων τῶν κεκλημένων γεύσεταί μου τοῦ
δείπνου. Πολλοί γὰρ εἰσιν κλητοί, ὀλίγοι δέ ἐκλεκτοί.

Wisdom of the Fathers
This parable ... proclaims beforehand both the casting out of the Jews, and the calling of the Gentiles; and it
indicates together with this also the strictness of the life required, and how great the punishment appointed for the
careless ....
St. John Chrysostom
Homily 69 on Matthew 22, 4th Century

And when were they bidden? By all the prophets; by John again; for unto Christ he would pass all on, saying, "He
must increase, I must decrease;" by the Son Himself again, "Come unto me, all ye that labor and are heavy laden,
and I will refresh you;" and again, "If any man thirst, let him come unto me, and drink."
St. John Chrysostom
Homily 69 on Matthew 22, 4th Century

